Donnerstag, Februar 06, 1997





Du irrst. Ich bin die, die zuerst angekommen ist. 


�
Your are mistaken. I’m the one who arrived first.�
�
Man hat uns nicht erlaubt bei diesem Wetter hinaus zugehen.


�
We weren’t allowed to leave in such weather.


�
�
Sie hat beim Fenster gesessen.


Sie hat eine Stunde gesessen.


Sie hat während ihre Mittagspause dort gesessen


Sie setzte sich.


Sie hat sich gesetzt.


�
She was sitting near the window


She sat for an hour





She sat down.�
�
Er ist ermordet worden


Jemand hat ihn ermordet


�
He was killed.


�
�
Beide hatten schlechte Laune


Er hatte gute Laune


Möglich daß sie waren in schlechter Stimmung


 �
Both seemed to be in a bad humor (mood)


Stimmung - frame of mind�
�
Sie sind wie gute Freunde auseinander gegangen


�
They parted good friends.


�
�
Eine Verzögerung der Lieferung von ein bis zwei Tagen ist unter Umständen nicht zu vermeiden.


.....kann man unter Umständen nicht vermeiden.


�
A delay of the delivery of one or two days under some circumstances can’t be avoided.�
�
Eine weitere Verzögerung der Lieferung ist jedoch möglichst zu vermeiden.


�
However, a further delay of the delivery should possibly be avoided.�
�
Die Reparatur des Ofens ist unbedingtt bis zu diesem Wochenende zu schaffen.�
The repair of the oven must definitely be done by this weekend.


�
�



Montag, der 20 Januar, 1997





Wir haben Glück, Pech�
We’re lucky, unlucky�
�
Sie hat mir zugesagt, mich nach Erscheinung des Buches sofort anzurufen


Sie hat mir zugesagt, daß sie mich nach Erscheinung des Buches sofort anruft.


�
zusagen: promise


Erscheinung: appearance�
�
Der Vater hat seiner Tochter gedroht ihr, das Taschengeld zu enziehen


Der Vater hat seiner Tochter gedroht, daß er ihr das Taschengeld entzieht


�
drohen: to threaten


enziehen: to take away�
�
Die Mutter hat dem Sohn zugeredet, sich in der Schule mehr anzustrengen


Die Mutter hat dem Sohn zugeredet , daß er sich in der Schule mehr anstrengt


�
zureden: to encourage


anstrengen: to work harder�
�
Ich habe meinem Freund angeboten, vorübergehend bei mir zu wohnen.


Ich habe meinem Freund angeboten, daß er vorübergehend bei mir wohnt


Er hat mir angeboten, für das Zimmer Miete zu zahlen


Er hat mir angeboten, daß er für das Zimmer Miete zahlt


�
Anbieten: to offer


vorübergehend: for the time being








�
�
Die Kinder haben der Mutter versprochen, sich ruhig zu verhalten;


Die Kinder haben der Mutter versprochen, daß sie sich ruhig verhalten.


�
Versprochen: promise


verhalten: behave�
�
Die Mutter hat den Kindern erlaubt, noch länger aufzubleiben.


Die Mutter hat den Kindern erlaubt, daß sie noch länger aufbleiben.


�
�
�
Der Dozent hat dem ausländischen Gast vorgeschlagen, an der Festsitzung teilzunehmen.


Der Dozent hat dem ausländichen Gast vorgeschlagen, daß er an der Festsitzung teilnimmt.


Er hat dem ausländichen Gast vorgeschlagen ihn zum Festsaal zu begleiten


Er hat ihm vorgeschlagen daß er ihn zum Festsaal begleitet.


�
Der Dozent: lecturer


vorschlagen: to suggest


teilnehmen to share, to partake�
�
Der Labortisch wird stets sauber gehalten


Der Labortisch ist stets sauber zu halten


�
constantly (this is passive) will be kept clean


passive and is necessary: has to be kept clean�
�
Von den Lösungen werden eins bis zwei Ml verwendet


Von den Lösungen sind eins bis zwei Ml zu verwenden


�
verwenden to use�
�
Die Schokolade wird mit einer Zange entnommen. Der Schokolade ist mit einer Zange zu entnehmen


�
entnehmen to take out�
�
Die Flaschenstopfen (cork) werden nicht vertauscht.


Die Flaschenstopfen sind nicht zu vertauschen


(Müssen nicht vertauscht werden)


�
�
�
Die Flasche wird an ihren Platz zurückgestellt;


Die Flasche ist an ihren Platz zurückzustellen (Die Flaschen müssen an ihren Platz zurückgestellt werden.)


�
�
�



Samstag, der 11 Januar, 1997 Wir haben den elften Januar





Ich hörte meine Freunde wie sie im Nebenzimmer strotten.�
I heard how my friends in the next room were fighting


�
�
Ich habe den Sohn schon oft gesehen, wie er seine Mutter bei der Hausarbeit half.


�
I have often seen how the son helped his mother with the housework.�
�
Er fühlte das Herz des Vogels in seiner Hand, wie es ängstlich schlug


�
He felt how the heart of the bird in his hand was beating with anxiety. �
�
Sich nähern


Wie hörten den Wagen kommen, wie er sich schnell näherte; 


den Wagen sich schnell nähern;


Ich nähere mich Ihnen.


Peter ist seine Schwester näher gekommen.�
To come closer to


We heard the car coming closer fast








I’m coming closer to you


Peter got closer to his sister (relationship)


�
�
Ich habe meinen Freund gesehen, wie er am Vormittag in die Stadt ging.


Ich habe meinen Freund am Vormittag in die Stadt gehen sehen.�
�
�



man oder Passiv





anweisen


Die Behörde (authorities) hat angewiesen, die Pensionen in diesem Monat früher auszuzahlen


Die Behörde hat angewiesen, daß man die Pensionen in diesem Monat früher auszahlt.


Die Behörde hat angewiesen, daß die Pensionen in diesem Monat früher ausgezahlt werden


�
to advise


�
�
Die Klassenlehrerin hat darum gebeten den Schüler nicht zu bestrafen


Die Klassenlehrerin hat darum gebeten, daß man den Schüler nicht bestraft.


Die Klassenlehrerin hat darum gebeten, daß der Schüler nicht bestraft wird.


�
to punish�
�
Die Ärzte empfehlen, nicht zu rauchen.


Die Ärzte empfehlen, daß man nicht raucht.


�
�
�
Die Verwaltung (management) hat angeordnet, daß, die Geschäfte um 18 Uhr zu schließen.


Die Verwaltung hat angeordnet, daß, man die Geschäfte um 18 Uhr schließt.


Die Verwaltung hat angeordnet daß, die Geschäfte um 18 Uhr geschlossen werden. 


�
�
�
anregen


Der Verlag (publisher) hat angeregt einen Sammelband (a combined book) zu den Fragen Der Sprachmethodik zusammen zu stellen.


.......daß man einen Sammelband......zusammen stellt.


......daß ein Sammelband zusammen gestellt wird.


�
to suggest�
�
Die Familie des Schriftstellers hat dagegen protestiert, seine Briefe zu veröffentlichen. 


Die Familie des Schriftstellers hat dagegen protestiert, daß man seine Briefe veröffentlicht.


Die Familie des Schriftstellers hat dagegen protestiert, daß seine Briefe veröffentlicht werden. 


�
To make public�
�



Donnerstag, Januar 02, 1997





Trennbar “ge” in Vergangenheit


Untrennbar - ohne “ge” 





umschreiben, abschreiben (trennbar)


Der Schüler hat den Aufsatz umgeschrieben





umschreiben (untrennbar)


Er hat die Wendung mit Synonymen umschrieben


�
to write something over


to copy





to rewrite


�
�
durchfahren


Der Zug ist bis Berlin durchgefahren


Er fuhr in Frankfurt ab und ist bis nach Berlin durchgefahren





Der Zug hat die Stadt durchfahren


Ich fahre durch Ridgewood


Ich fahre bis Waldwick durch�
goes straight through


�
�
übergehen


Der Lehrer ist nach der Textlektüre sofort zur Konversation übergegangen





Der junge Schriftsteller ist bei der Auszeichnung nicht übergangen worden


�
to switch











passed over�
�
untergraben


Ich grabe den Dung unter. Er hat ihn untergegraben





untergraben


Der Alkohol untergräbt seine Gesundheit


Der Alkohol hat seine Gesundheit untergraben


�
to dig under





to undermine�
�
überziehen - anziehen


Er hat sich eine Jacke wegen der Kälte übergezogen


Ich ziehe mir eine Jacke über, weil es regnet. Ich habe mir eine Jacke übergezogen





Ich überziehe die Betten; Ich überziehe mein Konto; Ich habe die Betten frisch überzogen


�
put something on over..


�
�
langweilen


Ich langweile mich nicht; Ich habe mich gelangweilt


�
to be bored�
�
vollbringen


Die Bergleute (coalminers) haben in der kalten Periode große Leistungen vollbracht.


�
To accomplish�
�
Es fällt mir schwer Französisch zu lernen. Es ist mir schwergefallen etwas zu tun.


Schwerfallen


gefallen ;Es hat mir gefallen�
It’s hard for me








I like it


�
�
vollschreiben


Er schreibt die Seite voll; Er hat sie vollgeschrieben


�
�
�
fehlschlagen


Es hat fehlgeschlagen


�
doesn’t turn out right


�
�
notlanden


Er ist notgelandet; Er mußte notlanden


�
emergency land


�
�
rechtfertigen


Ich rechtfertige etwas; Er hat es gerechtfertigt


�
to justify�
�
Beauftragen


Er beauftragt mich etwas zu tun; 


�
to commission, to engage, to instruct to do�
�
Versprechen


Ich verspräche dir daß ich ....


Ich  habe ihm versprochen daß ich ihn um 5 Uhr abholen werde


�
to promise�
�
Einverständnis


wehren; Ich habe mich gewehrt


ablehnen, verweigern�
Permission


to defend oneself


to refuse


�
�
versäumen


Ich habe versäumt das Licht auszuschalten


�
to neglect�
�



Donnerstag, Januar 09, 1997


Präposition





Accusativ : da + Präposition


Dativ: es





Sie brachte ihren Mann dazu, den Antwortbrief sofort zu schreiben


�
�
�
Das junge Mädchen hat seinen Freund davon abgehalten, eine Unvorsichtigkeit zu begehen.


�
�
�
Der Vater hat (es) ihm untersagt, die Diskothek zu besuchen


�
�
�
abraten


Ich rate (es) Ihnen ab spazieren zu gehen weil die Straße vereist ist.


Der Arzt riet (es) dem Patienten ab, die Seereise zu unternehmen


�
to advise against


�
�
apellieren an


Der Lehrer apelliert an die Schülerin, die Wahrheit zu sagen


�
appeals to 


�
�
Der Ausweis berechtigt den Besucher dazu, das Institut zu betreten


�
�
�
bestärken


Das Mädchen bestärkte seine Freundin darin niemand etwas zu sagen


�
to confirm, to strengthen, to force�
�
einschärfen


Die Eltern schärften (es) dem Sohn ein, vorsichtig über die Straße zu gehen


�
to tell over and over, to impress upon�
�
Der Dozent warnte den Studenten davor, voreilige Schlüsse zu ziehen�
The technician warned the Students about arriving at hasty conclusions. 


�
�
dringen


Das Mädchen drang seine Freudin dazu, es zum Zahnarzt zu begleiten


�
forceful asking, to push to�
�
Die ältere Dame bat den Mitreisenden darum, das Fenster zu schließen


�
�
�
Die Mutter hat (es) ihrer Tochter aufgetragen, die Fenster zu putzen�
commanded, ordered (dative)


�
�
Er hat den Hund dazu abgerichtet, Fremde nur zu fassen, aber nicht zu beißen





Er hat (es) dem Hund auch beigebracht, von Fremden kein Futter anzunehmen


�
�
�
Eine Krankheit hinderte den Direktor daran, die Dienstreise anzutreten.


�
�
�
Wenn ich gewußt hätte daß Sie dort gewesen wären, dann wäre ich auch dort gewesen.


�
If I had known that you were there, I would have been there also.�
�



�
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